
NO. 16 BRICK BAG - PROTEKTOR NO. 16 BRICK BAG

Smooth, Top Grain Leather-U.S. Made

Gorgeous, handmade, smooth leather bench bags that allow rifle to slide freely
during recoil. Made from 3-3½ oz., top grain cowhide, finished in a beautiful cork
color. Bag bottoms made from same leather but sueded for a good grip on rest or
bench. DuPont nylon stitching won t rot or mildew. Bags with a C sufix have a
smooth sliding, Cordura bag with a suede base and tie-down tabs to stay in
position on the rest. Brass eyelets won t corrode or abrade the tie-down, Superb!
NOTE: Bags shipped empty. Fill with sand or lead shot that you provide. No. 16
Brick Bag is a brick-sized bag that makes a perfect rest for arm or elbow.

Attributes

Name: PROTEKTOR NO. 16 BRICK BAG
Manufacturer: PROTEKTOR
Product no.: 723400016
Mfr. No.: 16
Color: Cork
Material: Leather
Style: Brick
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die NO. 16 Brick Bag

Einführung
Danke, dass du dich für die NO. 16 Brick Bag von PROTEKTOR entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine stabile und sichere Ablage für dein Gewehr bietet. Um eine
sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVorschriften zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Tasche vor der Benutzung immer auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Stelle sicher, dass die Tasche mit geeigneten Materialien (Sand oder Bleischrot) gefüllt ist, bevor du sie
verwendest.
Halte die Tasche außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck als Gewehrablage.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt auf der EU Safety
GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Tasche auf einer stabilen Oberfläche platziert ist, um ein Verrutschen während der
Nutzung zu verhindern.
Überschreite nicht die Gewichtsbeschränkung der Tasche; Überladung kann Schäden verursachen und die
Effektivität verringern.
Vermeide die Nutzung der Tasche bei nassen oder feuchten Bedingungen, da dies das Material und den Halt
beeinträchtigen kann.
Verwende die Tasche nicht, wenn sie Anzeichen von Schimmel, Fäulnis oder anderer Verschlechterung
aufweist.
Achte beim Transport der Tasche darauf, dass sie gesichert ist, um Bewegungen und mögliche Unfälle zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Füllen der Tasche:

Öffne den Füllport der Tasche.
Fülle die Tasche mit trockenem Sand oder Bleischrot, bis das gewünschte Gewicht erreicht ist.
Stelle sicher, dass die Füllung gleichmäßig verteilt ist, um optimale Stabilität zu gewährleisten.
Schließe den Füllport sicher, um ein Auslaufen zu verhindern.

Verwendung der Tasche:

Platziere die gefüllte Tasche auf einer stabilen Schießablage oder Bank.
Positioniere dein Gewehr sicher auf der Tasche und achte darauf, dass es im Gleichgewicht ist.
Passe die Position der Tasche nach Bedarf an, um die gewünschte Höhe und den gewünschten Winkel
zu erreichen.
Entferne nach der Nutzung das Gewehr vorsichtig von der Tasche.

Wartung:

Reinige die Außenseite der Tasche mit einem feuchten Tuch, um Schmutz oder Ablagerungen zu
entfernen.
Lagere die Tasche an einem trockenen Ort, um Feuchtigkeitsschäden zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Nähte und Verbindungen auf Integrität und repariere sie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Tasche gemäß den lokalen Vorschriften für Leder und Textilabfälle.
Wenn die Tasche irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Verbrenne die Tasche nicht, da sie schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanliegen verweise bitte auf die Kontaktinformationen, die in der
Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers angegeben sind.

Danke, dass du Sicherheit priorisierst, während du deine NO. 16 Brick Bag genießt.
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Safety Instruction Guide for NO. 16 Brick Bag

Introduction
Thank you for choosing the NO. 16 Brick Bag by PROTEKTOR. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a stable and secure rest for your rifle. To ensure safe usage and compliance with EU
regulations, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the bag before use for any signs of damage or wear.
Ensure the bag is filled with appropriate materials (sand or lead shot) before use.
Keep the bag out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the bag only for its intended purpose as a rifle rest.
Regularly check for any recalls or safety alerts related to this product on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the bag is placed on a stable surface to prevent slipping during use.
Do not exceed the weight limit of the bag; overloading may cause damage and reduce effectiveness.
Avoid using the bag in wet or damp conditions, as this may affect the material and grip.
Do not use the bag if it shows signs of mold, rot, or other deterioration.
When transporting the bag, ensure it is secured to prevent movement and potential accidents.

Instructions for Installation and Usage

Filling the Bag:

Open the filling port of the bag.
Fill the bag with dry sand or lead shot until it reaches the desired weight.
Ensure the filling is evenly distributed for optimal stability.
Close the filling port securely to prevent spillage.

Using the Bag:

Place the filled bag on a stable shooting rest or bench.
Position your rifle securely on the bag, ensuring it is balanced.
Adjust the position of the bag as needed to achieve the desired height and angle.
After use, remove the rifle carefully from the bag.

Maintenance:

Clean the exterior of the bag with a damp cloth to remove dirt or debris.
Store the bag in a dry place to prevent moisture damage.
Regularly check stitching and seams for integrity and repair as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the bag in accordance with local regulations regarding leather and textile waste.
If the bag is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not burn the bag as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product concerns, please refer to the contact information provided in the product
packaging or on the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety while enjoying your NO. 16 Brick Bag.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Bolsa NO.
16 Brick Bag

Introducción
Gracias por elegir la Bolsa NO. 16 Brick Bag de PROTEKTOR. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar un soporte estable y seguro para tu rifle. Para garantizar un uso seguro y el
cumplimiento de las regulaciones de la UE, por favor lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la bolsa antes de usarla para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Asegúrate de que la bolsa esté llena con materiales apropiados (arena o perdigones) antes de usarla.
Mantén la bolsa fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa la bolsa únicamente para su propósito previsto como soporte para rifles.
Revisa regularmente si hay actualizaciones sobre retiros o alertas de seguridad relacionadas con este
producto en la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la bolsa esté colocada sobre una superficie estable para evitar que se deslice durante su
uso.
No excedas el límite de peso de la bolsa; sobrecargarla puede causar daños y reducir su efectividad.
Evita usar la bolsa en condiciones húmedas o mojadas, ya que esto puede afectar el material y el agarre.
No uses la bolsa si muestra signos de moho, putrefacción u otra deterioración.
Al transportar la bolsa, asegúrate de que esté asegurada para evitar movimientos y posibles accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Llenado de la Bolsa:

Abre la tapa de llenado de la bolsa.
Llena la bolsa con arena seca o perdigones hasta alcanzar el peso deseado.
Asegúrate de que el llenado esté distribuido uniformemente para una estabilidad óptima.
Cierra la tapa de llenado de manera segura para evitar derrames.

Uso de la Bolsa:

Coloca la bolsa llena sobre un soporte de tiro o banco estable.
Posiciona tu rifle de forma segura sobre la bolsa, asegurándote de que esté equilibrado.
Ajusta la posición de la bolsa según sea necesario para lograr la altura y el ángulo deseados.
Después de usarla, retira el rifle con cuidado de la bolsa.

Mantenimiento:

Limpia el exterior de la bolsa con un paño húmedo para eliminar suciedad o residuos.
Almacena la bolsa en un lugar seco para prevenir daños por humedad.
Revisa regularmente las costuras y uniones para verificar su integridad y repara según sea necesario.

Instrucciones de Desecho
Desecha la bolsa de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de cuero y textiles.
Si la bolsa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No quemes la bolsa, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o inquietudes sobre el producto, consulta la información de
contacto proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.



Gracias por priorizar la seguridad mientras disfrutas de tu Bolsa NO. 16 Brick Bag.
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Guide de sécurité pour le NO. 16 Brick Bag

Introduction
Merci d'avoir choisi le NO. 16 Brick Bag de PROTEKTOR. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de
tir en fournissant un support stable et sécurisé pour votre fusil. Pour garantir une utilisation en toute sécurité et
respecter les réglementations de l'UE, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes directrices générales de sécurité
Inspectez toujours le sac avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Assurezvous que le sac est rempli de matériaux appropriés (sable ou billes de plomb) avant utilisation.
Gardez le sac hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez le sac uniquement à des fins prévues comme reposefusil.
Vérifiez régulièrement les rappels ou alertes de sécurité concernant ce produit sur la plateforme de sécurité
de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le sac est placé sur une surface stable pour éviter de glisser pendant l'utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids du sac ; une surcharge peut causer des dommages et réduire son
efficacité.
Évitez d'utiliser le sac dans des conditions humides ou mouillées, car cela peut affecter le matériau et
l'adhérence.
Ne pas utiliser le sac s'il présente des signes de moisissure, de pourriture ou d'autres détériorations.
Lors du transport du sac, assurezvous qu'il est sécurisé pour éviter tout mouvement et tout accident potentiel.

Instructions d'installation et d'utilisation

Remplissage du sac :

Ouvrez le port de remplissage du sac.
Remplissez le sac avec du sable sec ou des billes de plomb jusqu'à atteindre le poids désiré.
Assurezvous que le remplissage est réparti uniformément pour une stabilité optimale.
Fermez le port de remplissage de manière sécurisée pour éviter les déversements.

Utilisation du sac :

Placez le sac rempli sur un support de tir ou un banc stable.
Positionnez votre fusil en toute sécurité sur le sac, en vous assurant qu'il est équilibré.
Ajustez la position du sac si nécessaire pour atteindre la hauteur et l'angle souhaités.
Après utilisation, retirez le fusil avec précaution du sac.

Entretien :

Nettoyez l'extérieur du sac avec un chiffon humide pour enlever la saleté ou les débris.
Rangez le sac dans un endroit sec pour éviter les dommages dus à l'humidité.
Vérifiez régulièrement les coutures et les bords pour leur intégrité et réparezles si nécessaire.

Instructions d'élimination
Éliminez le sac conformément aux réglementations locales concernant les déchets en cuir et en textile.
Si le sac est endommagé audelà de la réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne brûlez pas le sac, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des préoccupations liées au produit, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies dans l'emballage du produit ou sur le site Web du fabricant.



Merci de prioriser la sécurité tout en profitant de votre NO. 16 Brick Bag.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il NO. 16 Brick
Bag

Introduzione
Grazie per aver scelto il NO. 16 Brick Bag di PROTEKTOR. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro fornendo un supporto stabile e sicuro per il tuo fucile. Per garantire un uso sicuro e la conformità
con le normative dell'UE, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il sacco prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Assicurati che il sacco sia riempito con materiali appropriati (sabbia o pallini di piombo) prima dell'uso.
Tieni il sacco fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Utilizza il sacco solo per il suo scopo previsto come supporto per fucile.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti su richiami o avvisi di sicurezza riguardanti questo prodotto
sulla piattaforma di Sicurezza dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il sacco sia posizionato su una superficie stabile per evitare scivolamenti durante l'uso.
Non superare il limite di peso del sacco; il sovraccarico può causare danni e ridurre l'efficacia.
Evita di utilizzare il sacco in condizioni di bagnato o umido, poiché ciò potrebbe influenzare il materiale e la
presa.
Non utilizzare il sacco se presenta segni di muffa, marciume o altre deteriorazioni.
Quando trasporti il sacco, assicurati che sia fissato per prevenire movimenti e potenziali incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Riempimento del Sacco:

Apri il portello di riempimento del sacco.
Riempi il sacco con sabbia asciutta o pallini di piombo fino a raggiungere il peso desiderato.
Assicurati che il riempimento sia distribuito uniformemente per una stabilità ottimale.
Chiudi il portello di riempimento in modo sicuro per prevenire fuoriuscite.

Utilizzo del Sacco:

Posiziona il sacco riempito su un supporto o un banco da tiro stabile.
Posiziona il tuo fucile in modo sicuro sul sacco, assicurandoti che sia bilanciato.
Regola la posizione del sacco secondo necessità per raggiungere l'altezza e l'angolo desiderati.
Dopo l'uso, rimuovi il fucile con cautela dal sacco.

Manutenzione:

Pulisci l'esterno del sacco con un panno umido per rimuovere sporco o detriti.
Conserva il sacco in un luogo asciutto per prevenire danni da umidità.
Controlla regolarmente le cuciture e le giunture per integrità e ripara se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il sacco secondo le normative locali riguardanti i rifiuti in pelle e tessuto.
Se il sacco è danneggiato oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali dove possibile.
Non bruciare il sacco poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o preoccupazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite nella confezione del prodotto o sul sito web del produttore.



Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza mentre godi del tuo NO. 16 Brick Bag.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby NO. 16 Brick Bag

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór torby NO. 16 Brick Bag od PROTEKTOR. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić
Twoje doświadczenie podczas strzelania, zapewniając stabilne i bezpieczne podparcie dla Twojego karabinu. Aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z regulacjami UE, prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj torbę przed użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że torba jest napełniona odpowiednimi materiałami (piaskiem lub kulkami ołowianymi) przed
użyciem.
Trzymaj torbę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj torby tylko do jej zamierzonego celu, jakim jest podpora dla karabinu.
Regularnie sprawdzaj wszelkie informacje o wycofaniach lub alertach bezpieczeństwa związanych z tym
produktem na platformie EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że torba jest umieszczona na stabilnej powierzchni, aby zapobiec przesuwaniu się podczas
użycia.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia torby; przeciążenie może spowodować uszkodzenie i zmniejszyć
skuteczność.
Unikaj używania torby w wilgotnych lub mokrych warunkach, ponieważ może to wpłynąć na materiał i
przyczepność.
Nie używaj torby, jeśli wykazuje oznaki pleśni, gnicia lub innego pogorszenia stanu.
Podczas transportu torby upewnij się, że jest ona zabezpieczona, aby zapobiec ruchowi i potencjalnym
wypadkom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Napełnianie torby:

Otwórz port napełniania torby.
Napełnij torbę suchym piaskiem lub kulkami ołowianymi, aż osiągnie pożądaną wagę.
Upewnij się, że napełnienie jest równomiernie rozłożone dla optymalnej stabilności.
Zabezpiecz port napełniania, aby zapobiec wylaniu.

Używanie torby:

Umieść napełnioną torbę na stabilnym podparciu strzeleckim lub ławce.
Umieść swój karabin pewnie na torbie, upewniając się, że jest zrównoważony.
Dostosuj położenie torby w razie potrzeby, aby osiągnąć pożądaną wysokość i kąt.
Po użyciu ostrożnie usuń karabin z torby.

Konserwacja:

Czyść zewnętrzną część torby wilgotną szmatką, aby usunąć brud lub zanieczyszczenia.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu przez wilgoć.
Regularnie sprawdzaj szwy i szwy na integralność i w razie potrzeby dokonuj napraw.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów skórzanych i tekstylnych.
Jeśli torba jest uszkodzona ponad naprawę, rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe.
Nie pal torby, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub na stronie internetowej producenta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z torby NO. 16 Brick Bag.
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Turvaohjeet NO. 16 Brick Bagille

Johdanto
Kiitos, että valitsit PROTEKTORin NO. 16 Brick Bagin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi
tarjoamalla vakaan ja turvallisen tuen kiväärillesi. Varmistaaksesi turvallisen käytön ja EUsäädösten noudattamisen,
lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Tarkista aina laukku ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Varmista, että laukku on täytetty asianmukaisilla materiaaleilla (hiekka tai lyijypelletit) ennen käyttöä.
Pidä laukku lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä laukkua vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa kiväärin tukena.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset takaisinvetotiedotteet tai turvallisuusvaroitukset tästä tuotteesta EU:n
Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että laukku on sijoitettu vakaalle pinnalle estääksesi liukumisen käytön aikana.
Älä ylitä laukun painorajoja; ylikuormitus voi aiheuttaa vaurioita ja heikentää tehokkuutta.
Vältä laukun käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa, sillä tämä voi vaikuttaa materiaaliin ja pitoon.
Älä käytä laukkua, jos siinä on homeen, mädäntymisen tai muun rappeutumisen merkkejä.
Kuljettaessasi laukkua, varmista, että se on kiinnitetty estääksesi liikunnan ja mahdolliset onnettomuudet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Laadun täyttäminen:

Avaa laukun täyttöaukko.
Täytä laukku kuivalla hiekalla tai lyijypelleteillä, kunnes se saavuttaa halutun painon.
Varmista, että täyttö on tasaisesti jakautunut optimaalisen vakauden saavuttamiseksi.
Sulje täyttöaukko tiiviisti estääksesi vuotoja.

Laukun käyttäminen:

Aseta täytetty laukku vakaalle ampumatuelle tai penkille.
Aseta kiväärisi turvallisesti laukun päälle varmistaen, että se on tasapainossa.
Säädä laukun sijaintia tarpeen mukaan saavuttaaksesi halutun korkeuden ja kulman.
Käytön jälkeen poista kivääri varovasti laukusta.

Huolto:

Puhdista laukun ulkopinta kostealla liinalla lian tai roskien poistamiseksi.
Säilytä laukku kuivassa paikassa estääksesi kosteuden aiheuttamat vauriot.
Tarkista säännöllisesti ompeleet ja saumat eheyden varalta ja korjaa tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä laukku paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat nahka ja tekstiilijätettä.
Jos laukku on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä polta laukkua, sillä se saattaa vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, viittaa tuotepakkauksessa tai valmistajan
verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta nauttiessasi NO. 16 Brick Bagistä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för NO. 16 Brick Bag

Introduktion
Tack för att du valt NO. 16 Brick Bag från PROTEKTOR. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att ge ett stabilt och säkert stöd för ditt gevär. För att säkerställa säker användning och
efterlevnad av EUförordningar, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid väskan innan användning för tecken på skador eller slitage.
Se till att väskan är fylld med lämpliga material (sand eller blyshot) innan användning.
Håll väskan utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Använd väskan endast för sitt avsedda syfte som ett gevärsstöd.
Kontrollera regelbundet efter återkallelser eller säkerhetsvarningar relaterade till denna produkt på EU:s
Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att väskan placeras på en stabil yta för att förhindra glidning under användning.
Överskrid inte viktgränsen för väskan; överbelastning kan orsaka skador och minska effektiviteten.
Undvik att använda väskan i våta eller fuktiga förhållanden, eftersom detta kan påverka materialet och
greppet.
Använd inte väskan om den visar tecken på mögel, rutt eller annan nedbrytning.
När du transporterar väskan, se till att den är säkrad för att förhindra rörelse och potentiella olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Fyllning av väskan:

Öppna fyllningsporten på väskan.
Fyll väskan med torr sand eller blyshot tills den når önskad vikt.
Se till att fyllningen är jämnt fördelad för optimal stabilitet.
Stäng fyllningsporten ordentligt för att förhindra spill.

Användning av väskan:

Placera den fyllda väskan på ett stabilt skjutstöd eller bänk.
Placera ditt gevär säkert på väskan, se till att det är balanserat.
Justera positionen på väskan efter behov för att uppnå önskad höjd och vinkel.
Efter användning, ta försiktigt bort geväret från väskan.

Underhåll:

Rengör utsidan av väskan med en fuktig trasa för att ta bort smuts eller skräp.
Förvara väskan på en torr plats för att förhindra fuktskador.
Kontrollera regelbundet sömmar och skarvar för integritet och reparera vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera väskan i enlighet med lokala förordningar angående läder och textilavfall.
Om väskan är skadad bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Bränn inte väskan, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som finns i
produktförpackningen eller på tillverkarens webbplats.

Tack för att du prioriterar säkerhet medan du njuter av din NO. 16 Brick Bag.
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Bezpečnostní pokyny pro NO. 16 Brick Bag

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NO. 16 Brick Bag od společnosti PROTEKTOR. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje stabilní a bezpečnou oporu pro vaši pušku. Aby bylo zajištěno bezpečné
používání a dodržení předpisů EU, pečlivě si prosím přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před použitím zkontrolujte tašku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že je taška naplněna vhodnými materiály (pískem nebo olověnými broky) před použitím.
Držte tašku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte tašku pouze k jejímu zamýšlenému účelu jako oporu pro pušku.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o stažení nebo bezpečnostní upozornění týkající se tohoto produktu na
platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Ujistěte se, že je taška umístěna na stabilním povrchu, aby se zabránilo sklouznutí během používání.
Nepřekračujte nosnost tašky; přetížení může způsobit poškození a snížit účinnost.
Vyhněte se používání tašky za vlhkých nebo mokrých podmínek, protože to může ovlivnit materiál a grip.
Nepoužívejte tašku, pokud vykazuje známky plísně, hniloby nebo jiného zhoršení.
Při přepravě tašky zajistěte, aby byla zabezpečena a zabránila pohybu a potenciálním nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Naplnění tašky:

Otevřete plnicí otvor tašky.
Naplňte tašku suchým pískem nebo olověnými broky, dokud nedosáhne požadované hmotnosti.
Ujistěte se, že je plnění rovnoměrně rozloženo pro optimální stabilitu.
Uzavřete plnicí otvor bezpečně, aby se zabránilo vylití.

Používání tašky:

Umístěte naplněnou tašku na stabilní střelecký stojan nebo lavici.
Umístěte svou pušku bezpečně na tašku, ujistěte se, že je vyvážená.
Upravte polohu tašky podle potřeby, abyste dosáhli požadované výšky a úhlu.
Po použití opatrně odstraňte pušku z tašky.

Údržba:

Čistěte vnější část tašky vlhkým hadříkem, abyste odstranili nečistoty nebo nečistoty.
Ukládejte tašku na suchém místě, abyste předešli poškození vlhkostí.
Pravidelně kontrolujte švy a stehy na integritu a v případě potřeby opravte.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se tašky v souladu s místními předpisy týkajícími se odpadu z kůže a textilu.
Pokud je taška poškozena natolik, že ji nelze opravit, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Tašku nepalte, protože může uvolňovat škodlivé látky.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo obav o produkt, prosím, odkazujte na kontaktní informace uvedené
v obalu produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost při používání vaší NO. 16 Brick Bag.


